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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISi BASKANLIGINA

Gelen Kéigitlar Listesi’nde yayimlanan 1471731 evrak numaral: “Tlrkiye Cumhuriyeti
Hitktimeti ile Irak Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Ortak Is Birligi Igin Stratejik Cerceve

Anlagmasi”nin onaylanmasinin uygun bulundufuna dair kanun teklifi ve gerekeesi ekte
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_ TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE IRAK CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA ORTAK I$ BIRLIGI ICIN STRATEJIK CERCEVE
ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR

KANUN TEKLIFI

MADDE 1- (1) 22 Nisan 2024 tarthinde Bagdat’ta imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Irak Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Ortak Is Birligi Igin Stratejik Cerceve
Anlagmasi”nin onaylanmasi uygun bulunmugtur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayinu tarihinde ylirtirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkam ytirtitiir.




T.C. CUMHURBASKANLIGI

Say1 :Z-90666677-599- 239680
Konu : Tiirkiye-Irak Stratejik 01 dgsts 2024
Cerceve Anlagsmasi

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISi BASKANLIGINA

22 Nisan 2024 tarihinde Bagdat’ta imzalanan “Turkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Irak
Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Ortak Isbirligi Igin Stratejik Cergeve Anlagmasi™m
Anayasanin 90 1nc1 maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak iizere ilisikte
bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkam

Ek:
1- Stratejik Cerceve Anlasmasi (Tiirkge, Arapga, Ingilizce)
2- Genel Gerekge
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GENEL GEREKCE

Irak, kokli tarihi ve kiiltiirel baglara sahip oldugumuz ve bolgesel istikrar bakimindan
kritik 6nemi haiz bir komsumuzdur. Irak ile basta giivenlik ve terdrle miicadele, ulastirma,
ticaret ve enerji olmak iizere muhtelif alanlarda miisterek menfaatlerimiz bulunmaktadir. Bu
cergevede, ulusal gikarlarimiz esas alinarak Irak ile iligkilerimizin stratejik bir bakis agisiyla
her alanda ilerletilmesi amaglanmaktadir.

Ulkemiz ile Irak arasindaki iliskilerin son dénemde olumlu yonde ivme kazanmasi
1igiginda “Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Irak Cumbhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Ortak
Isbirligi I¢in Stratejik Cerceve Anlasmasi” 22 Nisan 2024 tarihinde Bagdat’ta imzalanmistir.

S6z konusu Anlasma ile iki tilke arasindaki Yiiksek Diizeyli Stratejik Isbirligi Konseyi
mekanizmasi kapsaminda, taraflarin Disigleri Bakanlarimin es bagkanliginda ilgili bakanliklar
ve kurumlarin iist diizey yetkililerinin katihmiyla bir Ortak Planlama Grubu (OPG) ihdas
edilmesi, OPG toplantilar1 marifetiyle giivenlik/terorle miicadele, ekonomi, ticaret, ulastirma,
gevre, sinir asan sular, saglik, egitim ve Anlasmada belirtilen diger konulara iliskin teknik
miizakerelerin siirdiiriilmesi ile takibinin temini ve bu amagla Ortak Daimi Komiteler kurulmast
ongoriilmektedir.

Mezklr Anlasma gergevesinde olusturulacak igbirligi mekanizmasi vasitasiyla Irak ile
bir¢ok alandaki iligkilerimizin kurumsal ve siirdiiriilebilir bir yap1 kazanmasimin saglanmasi
hedeflenmektedir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUOKUMETI
iLE
IRAK CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA ORTAK iSBIiRLiGI ICIN STRATEJIK CERCEVE
ANLASMASI

Bundan sonra “Taraflar” olarak adlandirilacak Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikklimeti ve
Irak Cumhuriyeti Hiikiimeti,

10 Temmuz 2008 tarihinde imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti ile Irak Cumhuriyeti
Hiikiimetleri Arasinda Yiiksek Diizeyli Isbirligi Konseyi’nin Kurulmasina Iliskin
Ortak Siyasi Bildirge”den hareketle ve 29 Mart 1946 tarihli “Tirkiye ve Irak
Arasinda Dostluk ve Iyi Komsuluk Antlagmasi”na bagliliklarini ifadeyle,

Iki tilke arasindaki ortak tarihsel birikimin, toplumsal ve kiiltiirel baglarin ve iyi
komsuluk iliskilerinin 6nemine atif yaparak,

Bagimsizliklarina, egemenliklerine, siyasi birliklerine ve toprak biitiinliiklerine
duyulan kargilikli saygiy: teyit ederek,

Ulusal giivenliklerinin saglanmasinin, ekonomik kabiliyetlerinin
giiglendirilmesinin ve ikili iligkilerin tiim alanlarinda mevcut igbirliginin stratejik
ve kurumsal bir ¢erceve iginde gelistirilmesinin 6nemini vurgulayarak,

Birlesmis Milletler Giivenlik Konseyi kararlarinda ve/veya yiiriirliikteki ulusal
mevzuatlarinda bu sekilde tamimlanan orgiitler anlamina gelmek tizere, bolgede
varligim siirdiiren tiim terdrist ve/veya yasakli drgiitlerle miisterek ve faal sekilde
miicadele edilmesinin, siirdiiriilebilir barigin, istikrarin, refahin ve kalkinmanin 6n
sart1 oldugunu teyit ederek,

Bolgesel kalkinma, ulagimda baglantisallik, milli ekonomilerinin birbirini
tamamlayicilifi, hukukun iistiinliigii ve iyi yonetisim ilkelerine baghliklarinm
vurgulayarak,

Asagidaki hususlarda anlagmaya varmiglardir:

isbirligi Mekanizmalar

Madde 1

Taraflar, 2008 yilinda ihdas edilen "Yiiksek Diizeyli Stratejik Isbirligi Konseyi"
mekanizmas1 kapsaminda, iki iilke Digigleri Bakanlarinin esbaskanliginda ve diger
ilgili Bakanliklarin ve kurumlarin iist diizey yetkililerinin katilimiyla bir “Ortak
Planlama Grubu” ihdas edeceklerdir.

Taraflar, “Ortak Planlama Grubu” toplantilari marifetiyle, isbu Anlasma’nin
miiteakip ~ maddelerinde  kayda  gegirilen  glivenlik/terérle = miicadele,
ekonoml/tlcaret ulastlrma gevre, sinir asan sular, saglik, egitim ve sair konulara

iR KT ve takibini saglayacak ve bu amagla




Giivenlik ve Terérle Miicadele
Madde 2

Taraflar, BM Sarti uyarinca birbirlerinin giivenliginin, egemenliginin ve toprak
biitiinliigiinin korunmas1 amaciyla mevcut igbirliklerini yogunlastiracak ve tiim
giivenlik hususlarinda sonug odakli bir esgiidiim ve karsilikli ¢alisma mekanizmast
kuracaklardir.

Taraflar, her iki tilkenin egemenligini garanti altina alacak sekilde, siyasi, giivenlik,
askeri, istihbarat, terérle miicadele ve ortak siir giivenligi alanlarinda diizenli ve
etkin bir sekilde isbirligi yapmak iizere, ilgili Bakanlik ve kurum temsilcilerinin
katihmiyla bir "Giivenlik ve Terérle Miicadele Ortak Daimi Komitesi"
kuracaklardir.

Komite, giivenlik, askeri, istihbarat, ortak sinir giivenligi ve terérle miicadele
alanlarindaki isbirligini, ilgili yetkili makamlarin temsilcilerinin katilimiyla en kisa
zamanda kurulacak olan "Giivenlik Ortak Koordinasyon Merkezi" araciligiyla
kurumsallastiracak ve devamini saglayacak ve daha sonraki bir agamada, iiyeleri
Komite tarafindan saglanacak bir yonerge temelinde kendi gérev ve vazifelerini
tanzim edecektir. Gorev ve vazifeler Komite'nin miiteakip onayina tabi olacaktir.

Madde 3

Taraflar, kagakeilik, organize suglar, yasadisi uyusturucu ve insan ticareti, diizensiz
g6¢ ve yabanc terdrist savasgilar gibi bélgesel ve uluslararasi istikrart ve giivenligi
menfi etkileyen her tiirli sinamaya karsi ortak ¢abalarini ve igbirligini
giiclendireceklerdir.

Madde 4

Taraflar, kendi mevzuatlarinda yer aldig: tizere, topraklarinin diger Taraf i¢in tehdit
olusturan terdrist ve/veya yasakh orgiitler tarafindan kullanilmasina izin vermeme

sorumlulugunu iistleneceklerdir.

Madde 5

Taraflar, savunma isbirligi ve terorle miicadele igbirligi kapsaminda savunma sanayi
trlinlerinin temininde birbirlerine dncelik vereceklerdir.

Ekonomik Isbirligi
Madde 6

Taraflar, ticari ve ekonomik 111$k1 erfiaher ik, Tarafin potansiyeline 151}gun”’” Iarak:,v
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Madde 7

Taraflar, aralarindaki yatirim ve ticaret iliskileri ile sanayi, giimriik, maliye,
bankacilik, tarim, gida, iletigim, teknoloji, turizm, su, tagimacilik ve diger iktisadi
alanlardaki igbirliklerini gelistirmeye matuf adimlar atacaklardir. Bu kapsamda
Taraflar, aralarindaki ticaret hacminin artirilmasi ve karsilikli yatirimin tesviki
amaciyla miisterek ¢aba gostereceklerdir. Bu dogrultuda, éncelikle, temel hukuki
altyapiy1 teskil eden ikili anlagmalar imzalanacak ve onay siiregleri
tamamlanacaktir.

Taraflar, diizenli toplanan ve kapsamli isbirligi alanlarini igeren Karma Ekonomik
Komisyon mekanizmasina ilaveten ikili ticari ve ekonomik konulan teknik diizeyde
ele almak ve iki lilke 6zel sektérleri ve bankacilik ihtisas kurumlan arasindaki
etkilesimi tesvik etmek amaciyla “Tiirkiye-Irak Ekonomi ve Ticaret Ortak
Komisyonu (JETCO)” mekanizmasim kuracaklardir.

Taraflar, Habur-Ibrahim Halil Giimriik Kapisindaki yogunlugun azaltilmasi ve iki
lilke arasindaki gegislerin kolaylastirilmas: amaciyla iki iilke arasinda yeni simr
kapilarinin agilmast i¢in ¢abalarini hizlandiracaktir.

Taraflar, Organize Sanayi Bolgeleri kurulmasi igin igbirligini gelistirerek tecriibe ve
bilgi paylagiminda bulunacaklardir.

Eneriji Isbirligi
Madde 8

Taraflar, bagta tilkelerinin enerji giivenlikleri olmak {izere, kiiresel ve bolgesel enerji
giivenliginin giliclendirilmesi amaciyla mevcut igbirliklerini gelistirecek ve bu
hususta gerekli ortak adimlar1 atacaklardir.

Madde 9

Taraflar enerji alaninda ortak projelerin uygulanmasi igin isbirligi yapmak tiizere
ilgili kurumlarinin yam sira kamu ve 6zel sektér kuruluslarini tesvik edecek ve

destekleyeceklerdir.

Madde 10

Taraflar bu kapsamda, ilgili Bakanlarinin es bagkanlifinda, ilgili kurum ve
kuruluslarin temsilcilerinden olugacak “Enerji Alaninda Ortak Daimi Komite”
kurulmasinda mutabakata varmiglardir.




Ulastirma Isbirligi
Madde 11

Taraflar, taraf olduklart uluslararast anlagmalarin  uygulanmasindaki
yikiimliiliiklerini yerine getirmek amaciyla yolcularin ve vyiiklerin, kendi
hikiimranlik alanlarinda bulunan deniz ve hava limanlan ile demiryolu ve
karayollar1 aglarindan engelsiz ve giivenli gegislerinin saglanmasmi temin
edeceklerdir; ulastirma ve haberlesme alaninda faaliyet gosteren uluslararas:
kuruluslar nezdinde es giidiimlii hareket edecekler ve transit tasimacilik dahil
tagimacilik faaliyetlerinin yiiriitiilmesine iligkin gerekli kolaylig1 gostereceklerdir.

Madde 12

Taraflar, ulusal mevzuatlari ile taraf olduklari uluslararasi anlagmalara uygun
olarak, transit nakliye hatlar1 ve ulagtirmamn diger alanlariyla ilgili altyapilarinin
giiclendirilmesi igin igbirligini derinlestirecek; Fav Limam ve Kalkinma Yolu
Projesinin ulastirma koridorlarinda kilit 6neme sahip Tiirkiye ile koridorun
igletilmesi dahil tiim stireglerde basitlestirilmis prosediirlerle uygulanmasi igin
miisterek ¢abalarini yogunlastiracaklardir.

Madde 13

Taraflar, ulastirma alanindaki igbirliginin ve karsilikli temaslarin diizenli ve

kurumsal bir ¢ergevede yiiriitiilmesini teminen ilgili kurum/kuruluglar arasindaki
iletisimin kesintisiz gekilde siirdiiriilmesini saglayacaklardir.

Bu amagla, Taraflar, ilgili Bakanlarin es baskanliginda, ilgili kurum ve kuruluslarin
temsilcilerinden olugan bir "Ulagtirma Ortak Daimi Komitesi" kurulmas: hususunda
mutabik kalmiglardir.

Iklim Krizi ve Smir Asan Sular
Madde 14

Taraflar, direngli tarimsal iiretim politikalar1 ve siirdiiriilebilir altyap: tesisleri
gelistirmek suretiyle iklim degisikliginin su iizerindeki olumsuz simr agan
etkileriyle miicadele etmek igin ortak ¢abalarin artiracaklardir.

Taraflar, 25 Aralik 2014 tarihinde Ankara'da imzalanan ve hélihazirda yiirtirliikte

olan "Tiirkiye Cumhuriyeti Orman ve Su Isleri Bakanlig ile Irak Cumhuriyeti Su
Kaynaklar1 Bakanlig1 Arasinda Mutabakat Zapt1" hiikiimlerine uygun olarak ve sinir

asan sularin adil ve hakkaniyetli tahsisinin yani sira akilci, etkin, verimli ve
stirdiiriilebilir kullaniminin saglanmasi amac1y1a yakin zamanda kurulan "Su Ortak
Daimi Komitesi" biinyesinde igbirligjpe:8 deceklerdlr Taraflar ayrica, iklim
degisikligi ve su kithiginin ol 1 & etﬁf i ate alarak, bu amagha* y
projeler uygulayacaklardir. Taraf s‘rp‘Q a1mri‘i](om1te'de bu tiir llm&n‘{w» R
tahsise iligkin usulleri en kisa s gd‘e, ucli gh&‘q lk igin ellerindengbdien gatr © 8
gostereceklerdir. \Z933 /- 3 o 214 i’




Parlamentolararas: Isbirligi
Madde 15

Taraflar, parlamentolararasi isbirliginin gelistirilmesine yénelik adimlar atacak,
Parlamento Ihtisas Komisyonlar1 ve Parlamentolar arasi Dostluk Gruplar dahil
olmak {izere karsilikli temaslarin ve ziyaretlerin yogunlastiriimas: i¢in miisterek
caba gostereceklerdir.

Kiiltiirel ve Egitim Isbirligi
Madde 16

Taraflar, aralarindaki ortak tarihe ve kiiltiirel mirasa atfettikleri 6neme uygun
sekilde, toplumsal ve beserl miinasebetlerin pekistirilmesine matuf miigterek
projelerin uygulanmasina y6nelik adimlar atacaklardir.

Taraflar, 7 Ocak 2017 tarihinde imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Yiiksekogretim
Kurulu ile Irak Cumbhuriyeti Yiiksekdgretim ve Bilimsel Arastirma Bakanlif
Arasinda Yiksekogretim Alaminda Isbirligine Yonelik Mutabakat Zapt:”
hiiklimlerine uygun olarak, {iniversitelerin karsiikli  taminmas:  dahil,
yiiksekogretimle ilgili kapsamli bir igbirliginin gelistirilmesine dair taahhiitlerini
teyit ederler.

Taraflar, bu amagla ilgili kurumlar arasinda istisarelerin yogunlastirilmasim,
uygulamaya yonelik somut kararlarin alinmasini ve karsilikli iist diizey ziyaretlerin
gergeklestirilmesini tegvik ederler.

Saghk Alaninda Isbirligi
Madde 17

Taraflar, saglik alanindaki mevcut isbirliklerinin gelistirilmesi yoniindeki ortak
iradelerini teyit ederek, vatandaglarinin saglik hizmetinden karsilikli yararlanmasini

kolaylastiracaklardir.

Diger
Madde 18

Taraflar, aralarindaki koklii tarihi ve toplumsal baglara atfen, insani, sosyal, genglik
ve spor alanlarinda mevcut igbirligi mekanizmalarini, gerekli biirokratik destegin
saglanmasi suretiyle gtiglendireceklerdir.




Madde 19

Taraflar, bilimsel ve teknik potansiyellerinin artirilmas: ve ortak isbirligi alanlarinin
olusturulmas: amactyla, bilimsel kuruluglar1 arasindaki iligkilerin ve bilimsel-teknik
alandaki bilgi paylasimina yonelik ¢abalarin gelistirilmesini tesvik edeceklerdir.

Madde 20

Taraflar, haberlesme ve medya alanlarinda ve kitlesel iletisim baglamindaki
temaslarini yogunlastiracaklardir.

Genel ve Nihai Hiikiimler
Madde 21

Isbu Anlasma’nin hiikiimleri, Taraflarin akdettikleri uluslararas: anlagmalardan
dogan hak ve yiikiimliiliiklerine halel getirmez.

Madde 22

Isbu Anlagma’nin hitkiimlerinin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan dogan
her tiirli uyusmazhik, Taraflar arasinda goriigmeler yoluyla dostane sekilde
¢cozlimlenecektir.

Madde 23

Isbu Anlasma kapsaminda paylasilan bilgiler ve gerceklestirilen isbirliginin
sonuglan Taraflarca gizli tutulacaktir. Taraflardan biri, igbu Anlagsma kapsaminda
paylasilan bilgileri ve gergeklestirilen igbirliginin sonuglarim {iglincii bir tarafla
paylasmak isterse, diger Tarafin 6n yazili onayr almnacaktir. Isbu Anlasma'min
feshine bakilmaksizin, Taraflar, aralarinda yazili olarak aksi kararlastirilmadikga,
isbu maddenin sartlarina ve yiikimliiliklerine herhangi bir siire sinirlamasi
olmaksizin bagli kalmaya devam edeceklerdir.




Madde 24

Isbu Anlagma, Taraflarin Anlagma’nin yiiriirliige girmesi i¢in gerekli tiim i¢ yasal
prosediirleri yerine getirdigini birbirlerine diplomatik kanallarla bildirdikleri son
yazih bildirimin alindig: tarihte yiiriirliige girer.

Isbu Anlagma siiresiz olarak akdedilmigtir. Taraflardan her biri diger Tarafa
herhangi bir zamanda niyetini diplomatik yollarla yazili olarak bildirerek, isbu
Anlagma’y1 sona erdirebilir. Bu durumda, isbu Anlagma, yazili bildirim tarihinden
li¢ (3) ay sonra sona erdirilmis olur.

Isbu Anlagma karsilikli nzayla degistirilebilir. Her degisiklik, bu maddenin birinci
fikrasinda belirtilen usule uygun sekilde yiiriirliige girecektir.

Isbu Anlasma, Tiirke, Arapga ve Ingilizce dillerinde, ikiser asil niisha halinde,
biitiin metinler esit derecede gegerli olmak tizere, 22 Nisan 2024 tarihinde Bagdat’ta
imzalanmigtir. Yorum farklilig1 halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Irak Cumhuriyeti Hiikiimeti
Adma Adma

Recep Tayyip ERDOGAN

Cumhurbaskam
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THE STRATEGIC FRAMEWORK AGREEMENT FOR JOINT
COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF TURKIYE AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF IRAQ

The Government of the Republic of Tiirkiye and the Government of the Republic of
Iraq, hereinafter referred to as the “Parties”,

Considering the “Joint Political Declaration on the Establishment of the High-Level
Strategic Cooperation Council between the Government of the Republic of Tiirkiye
and the Republic of Iraq”, signed on 10 July 2008, and expressing their commitment
to the “Treaty of Friendship and Good Neighbourliness Between Tiirkiye and Iraq”,
dated 29 March 1946,

Referring to the importance of the common historical heritage, social and cultural
ties and good neighbourly relations between the two countries,

Reaffirming the mutual respect for their independence, sovereignty, political unity
and territorial integrity,

Emphasizing the importance of ensuring their national security, strengthening their
economic capabilities and developing existing cooperation in all areas of bilateral
relations within a strategic and institutional framework,

Reaffirming that the joint and active fight against all terrorist and/or proscribed
organizations which continue to exist in the region is a prerequisite for sustainable
peace, stability, prosperity and development; meaning those organizations described
as such, in the resolutions of United Nations Security Council and/or in accordance
with their respective national legislations in force.

Emphasizing their commitment to the principles of regional development,
connectivity in transportation, complementarity of national economies, the rule of

law and good governance,

Have reached agreement on the following issues:

Mechanisms of Cooperation
Article 1

The Parties shall establish within the context of the "High-Level Strategic
Cooperation Council" mechanism established in 2008, a “Joint Planning Group”
under the co-chairmanship of the Foreign Ministers of the two countries and with
the participation of senior officials of other relevant Ministries and institutions.

The Parties shall ensure the continuation and follow-up of technical negotiations on
security/counterterrorism, economy/trade, transportation, environment,
transboundary water, health, educatjgsp#¥ather issues stipulated in the subsequent
articles of this Agreement by meg d’geee;p gs of the “Joint Planml

and shall establish “Joint Standff.




Security and Fight Against Terrorism
Article 2

The Parties shall reinforce their existing cooperation in order to protect each other's
security, sovereignty and territorial integrity in accordance with the UN Charter and
establish a result-oriented coordination and mutual working mechanism on all
security issues.

The Parties shall establish a "Joint Standing Committee on Security and Fight
Against Terrorism” with the participation of the representatives of relevant
Ministries and institutions to cooperate in the fields of political, security, military,
intelligence, counter-terrorism and joint border security on a regular and efficient
basis, in a way that guarantees the sovereignty of both countries.

The Committee shall institutionalize and ensure the continuation of cooperation in
the fields of security, military, intelligence, joint border security and counter-
terrorism through the "Joint Coordination Centre for Security”, to be established at
the earliest convenience with the participation of representatives of the relevant
competent authorities, and at a later stage, their members will draft its own tasks and
duties based on a guideline to be provided by the Committee. Tasks and duties will
be subject to subsequent approval by the Committee.

Article 3

The Parties shall strengthen their joint efforts and cooperation against all challenges
that adversely affect regional and international stability and security such as
smuggling, organized crime, illicit trafficking of drugs and humans, irregular
migration and foreign terrorist fighters.

Article 4

The Parties shall assume the responsibility of not allowing their territories to be used
by terrorist and/or proscribed organizations which pose a threat to the other Party,
as enshrined in their respective legislations.

Article 5

The Parties shall give priority to each other in the procurement of defence industry
products within the scope of cooperation on defence and the fight against terrorism.

Economic Cooperation
Article 6

The Parties shall intensify their activities with a view to developing their trade and
economic relations in accordance witht
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Article 7

The Parties shall take steps to develop investment and trade relations between them
and cooperation in industry, customs, finance, banking, agriculture, food,
communications, technology, tourism, water, transportation and other economic
fields. In this context, the Parties shall exert joint efforts to increase the volume of
trade between them and to promote mutual investments. To that end, as a priority,
bilateral agreements, which constitute the basic legal infrastructure, shall be signed
and the ratification processes shall be completed.

In addition to the Joint Economic Commission mechanism, which is convened
regularly and covers comprehensive areas of cooperation, the Parties shall establish
the "Tiirkiye-Iraq Joint Economic and Trade Commission (JETCO) mechanism" to
deal with bilateral trade and economic issues at the technical level and to promote
interaction between the private sectors and specialized banking institutions of the
two countries.

The Parties shall accelerate their efforts to inaugurate new border gates between the
two countries so as to ease the congestion at the Habur-Ibrahim Khalil Border Gate
and to facilitate the crossings between the two countries.

The Parties shall exchange experience and information by developing cooperation
to establish Organized Industrial Zones.

Cooperation on Energy
Article 8

The Parties shall enhance their existing cooperation to strengthen global and
regional energy security, in particular the energy security of their countries, and take
the necessary joint steps in this matter.

Article 9

The Parties shall encourage and support their relevant institutions as well as public
and private sector organizations to cooperate for the implementation of the joint
projects in the field of energy.

Article 10

In this scope, the Parties agree on the establishment of a “Joint Standing Committee
on Energy”, which consists of the representatives of the relevant institutions and
organizations, under the co-chairmaps¥yay tfeigelevant Ministers.
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Cooperation on Transportation
Article 11

The Parties shall ensure the unhindered and secure transit of passengers and goods
through the seaports and airports as well as railway and highway networks within
their sovereign territories, to fulfil their obligations on the implementation of the
international agreements to which they are parties; they shall act in coordination
before the international organizations operating in fields of transportation and
communication; and they shall facilitate as necessary the conduct of transportation
activities including transit transportation.

Article 12

The Parties shall deepen the cooperation for strengthening their infrastructures of
transit shipping lines and the other areas of transportation, in accordance with their
national legislations and the international agreements to which they are parties; and
they shall intensify their joint efforts to implement, together with Tiirkiye, which
occupies a key role in transport corridors, Al Faw Port and Development Road
Project with simplified procedures in all processes including the operation of the

corridor.

Article 13

In order to carry out the mutual contacts and cooperation in the field of
transportation within an organized and institutional framework, the Parties shall
ensure that the communication between the relevant institutions/organizations is
maintained without interruption.

To this end, the Parties agree on the establishment of a “Joint Standing Committee
on Transportation”, which consists of the representatives of the relevant institutions
and organizations, under the co-chairmanship of the relevant Ministers.

Climate Crisis and Transboundary Water
Article 14

The Parties shall increase their joint efforts to fight against the negative
transboundary impacts of climate change on water through developing resilient
agricultural production policies and sustainable infrastructure facilities.
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The Parties will continue cooperation in accordance with the provisions of the
“Memorandum of Understanding between the Ministry of Forestry and Water
Affairs of the Republic of Tiirkiye and the Ministry of Water Resources of the
Republic of Iraq”, which was signed in Ankara on 25 December 2014 and is
currently in effect, and within the recently established “Joint Standing Committee
on Water” with a view towards achieving fair and equitable allocation of
transboundary waters, as well as its rational, effective, efficient and sustainable
usage. Furthermore, the parties will implement joint projects to this effect, taking
into account the adverse effects of climate change and water scarcity. The Parties
will put their best efforts to finalize at the earliest convenience the modalities of
such use and allocation at the Joint Standing Committee.

Inter-parliamentary Cooperation
Article 15

The Parties shall take steps to strengthen interparliamentary cooperation, and exert
joint efforts to intensify mutual contacts and visits including Parliamentary
Specialized Commissions and Inter-Parliamentary Friendship Groups.

Cooperation on Culture and Education
Article 16

The Parties shall take steps to implement joint projects aimed at reinforcing social
and human relations, commensurate with the importance they attach to their
common history and cultural heritage.

In accordance with the provisions of the “Memorandum of Understanding Between
the Council of Higher Education of the Republic of Tiirkiye and the Ministry of
Higher Education and Scientific Research of the Republic of Iraq on Cooperation in
the Field of Higher Education”, signed on 7 January 2017, the Parties reaffirm their
commitment to developing a comprehensive cooperation on higher education,
including the mutual recognition of universities.

To this end, the Parties shall encourage the intensification of consultations, adoption
of concrete decisions on the implementation, and organization of mutual high-level
visits between the relevant institutions.

Cooperation in the Field of Health




Other
Article 18

The Parties shall strengthen the existing mechanisms of cooperation in the
humanitarian, social, youth and sport fields by ensuring the necessary bureaucratic
support, with reference to the deep-rooted historical and social ties between them.

Article 19

The Parties shall encourage the development of relations between their scientific
organizations and efforts for information sharing in the scientific-technical field,
with a view to enhancing their scientific and technical potential and establishing
areas of common cooperation.

Article 20

The Parties shall intensify their contacts in the fields of communications and media
as well as in the context of mass media.

General and Final Provisions
Article 21

The provisions of this Agreement are without prejudice to the rights and obligations
of the Parties arising from international agreements which they have concluded.

Article 22

Any dispute arising from the interpretation or implementation of the provisions of
this Agreement shall be settled amicably through negotiations between the Parties.

Article 23

The information shared within the scope of this Agreement and the results of the
cooperation carried out shall be kept confidential by the Parties. If either Party
wishes to share the information shared and the results of the cooperation carried out
under this Agreement with a third party, the prior written consent of the other Party
shall be obtained. Regardless of the termination of this Agreement, the Parties shall
contlnue to be bound by the terms and obhgatlons of this Article without any time




Article 24

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification by which the Parties inform each other through diplomatic channels.
about the completion of all necessary internal legal procedures for the entry into
force of the Agreement.

This Agreement is concluded indefinitely. Each Party may terminate this Agreement
at any time by notifying the other Party in writing of its intention through diplomatic
channels. In this case, this Agreement shall be terminated three (3) months after the
date of the written notification.

This Agreement may be amended by mutual consent. Each amendment shall enter
into force in accordance with the procedure specified in the first paragraph of this
Article.

This Agreement was signed in Baghdad on 22 April 2024 in two original copies in
Turkish, Arabic and English, all texts being equally authentic. In case of any
divergence in the interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the For the Government of the

Republic of Tiirkiye Republic of Iraq

~ QoM W
Recep Tayyip ERDOGAN Mohammed Shia AL-SUDANI

President Prime Minister






